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AHHoTauus. B cratbe paccMaTpuBaroTCs pa3iavuHble CIOCOOBI BBIPAKEHHSI MOAAIBLHOCTH B
AHIVIOSA3BIYHOM XYJIOKECTBEHHOM TekcTe Ha npumepe pomana k. P. P. Tonkuna «Bnacrenun
koziew». Ocoboe BHUMaHUE YAENAETCS IPAMMATUYECKUM CPEACTBAM BBIPAXKEHMSI MOJAIbHOCTH, B
YaCTHOCTH, MOJJAJIBHBIM TJIarojlaM U MX (yHKLHUSAM B IPEUIOKEHUH. BBIABISIOTCA NIepeBo1YecKue
TPYZHOCTH, BO3HUKAIOLIUE [IPH NIEPEBOJIE MOAAIBHOCTH AHIVIOS3BIYHOIO XYI0’KECTBEHHOI'O TEKCTa
Ha PYCCKHUH S3BIK.
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Abstract. The article considers various means of expressing modality in an English fiction
text. In this connection the novel "The Lord of the Rings" by J.R.R. Tolkien is analyzed. Special
attention is paid to the grammatical means of expressing modality, namely the modal verbs and their
functions in the sentence. The difficulties of translating the modality of an English fiction text are
revealed.
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B JuHrBUCTHMYECKON JnuUTEpaType MOJAJbHOCTh — 3TO CEMaHTUYeCKas KaTeropus,
BbIpaXkaroliasi OTHOUIEHUE TOBOPSIIETO K COAEPKAHUIO €r0 BbICKA3bIBaHUS, IIEJIEBYI0 YCTAHOBKY
pedu, OTHOIIEHWE COJCpP)KaHUS BBICKA3BIBAHUS K JACHCTBUTEIBHOCTH. Kareropuss MOmaTbHOCTH
SIBJISIETCSI SI3IKOBOM YHUBEPCAJIMEN M BBIACISAETCS B KAue€CTBE OJHOM M3 OCHOBHBIX KaTEropui
s3bika [4]. B ycinoBusix rio0Oaiu3aiuyu M BO3PACTAMOIIEH POJIM MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAITUH
CTAaHOBUTCSI BaXHBIM T€ CTOJIBKO 3HAHME MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, CKOJIBKO YMEHHUE peliaTh npoOIeMbl
CBSI3aHHBIE C BOCIPHUSATHEM W TIOHUMAHUEM CYIIHOCTH €ro S3BIKOBBIX E€IUHUIl HOCHUTEIISIMH
WHOCTPAHHBIX S3IKOB, 0COOCHHO €CJTH MPUHATH BO BHUMaHUE HEN30€KHOE CTOITKHOBEHHUE SI3BIKOBBIX
KapTuH Mupa. Haubonee octpo mogo0HbIe TPOOIEeMBbl OTPAXKAIOTCS IPU BBIPAKECHUH MOJATBHOCTH,
geM OOYyCIIOBJICHA AaKTyalbHOCTh €€ u3ydeHus. [lo MHEHWI0 OONBIIMHCTBA JUHTBHCTOB, B
AQHTJIMHACKOM SI3bIKE HE CYILECTBYET JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKON KaTeropuu, KOTopasi B Ipolecce

repeBoia mpeacTaBisiiaa Obl OOJBIIE TPYAHOCTEH, YEM KaTeropys MOJATBHOCTH.



B oredecTBEHHON TMHIBUCTHKE TPUHATO BBIIENATH /1B THIIA MOJAILHOCTH: OOBEKTUBHYIO U
cyobektuBHyto. IlogoOnas kmaccudukanuss BeTpedaercss B paborax B. B. Bunorpanosa,
b. H. bounapenxo, B. 3. Ilandunosa. B pamMkax Teopuu U MpaKTUKH NEPEeBOJA Mbl CTAJIKUBACMCH,
IpeXxae Bcero, c mnepenaded CyOBEKTMBHOM MOJAIBHOCTH, KOTOpas BbIPAXKAaeT OTHOILIEHHE
TOBOPSIIETO K OKPY’KaroIIel 1eHCTBUTEIIEHOCTH B IIJIAHE OCYIIECTBUMOCTH MJIM HE OCYILIECTBUMOCTH
NEeNCTBUS (pealbHOCTh WM HepeallbHOCTh). CyObEKTHMBHAS MOJAJIbHOCTh CBA3aHa C KaTeropueu
BpEMEHM M pasfensercs Ha JBa THUMA HUCXOAS M3 BPEMEHHON OIPENEICHHOCTH WM
HeolpeaeseHHOCTH. Takum o0pa3oM, 3HaYEHHE BPEMEHM U 3HAUCHHME PEeaJIbHOCTH HEpa3pbIBHO
CBSI3aHBI M B CBOCH COBOKYITHOCTH OOpa3yrOT MojaibHOE 3Ha4yeHue [7]. B 3Toii cBsi3u kareropus
MOJIaJIbHOCTHU BKJIIOYAET B ceO0s:

— IIPOTUBOIOCTABICHUE 3HAYEHUH BHICKA3bIBAHUN UCXO/s U3 KOMMYHUKATUBHOM 11€7H;

— OTpa)K€HUE TpaJlallii 3HaYEeHUs BbICKAa3bIBAaHUM OT PeabHOCTU K UPPEATbHOCTH;

— OTpaX€HHE PA3IUYUN B CTENEHHM YBEPEHHOCTH T'OBOPSIIETO OTHOCHUTEIBHOTO TOTO WU
MHOTO SIBJICHUS € CTBUTEIBHOCTH;

— OTPaKCHHUE U3MEHEHUH CBS3U B MPEUIOKCHUN MEXKTY TIOJICKAIIUM U CKa3yeMbIM [5].

N3yunB pasHble MOAXOJbl K TPAKTOBKE M MCCIEIOBAHUIO KAaTErOPHMM MOJAbHOCTH
OTEYECTBECHHBIMH U 3apyOeKHBIMH IMHTBUCTAMH, MBI CTOJIKHYJIUCh C TEM, YTO B CAMOM OIPE/IEIIeHUN
MOJIaJIbHOCTU CYILECTBYIOT 3HAYUTENbHbIE pacxoxaeHus. C Apyroil CTOPOHBI, HMCCIEI0BaTENH,
KOTOpBIE€ 3aHUMAJIUCh JAaHHOM MTPOOJIEMAaTUKOM, COTJIaCHBI C TEM, YTO MOJIAIbHOCTh, pealu30BaHHAs
B BHJIE (hOPMBI I11aroJa, riarojJbHOr0 COYETaHUs UM MOAAIBHOTO HapeuHsl, sIBIIsETCS 00s13aTeIbHON
CHUHTaKCUYECKOH KaTeropueil jto00ro npeagoxkeHns, HeoOX0AUMOM ISl BBIPAKEHHSI TOUKH 3pEHUs
TOBOPSIILIETO HA CTENIEHb OCYIIECTBIICHUS IEHCTBUS UM COCTOSTHUS B paMKaX MPENOI0KUTEIbHOTO,
KEJIaTeIbHOT0, BO3MOXKHOI0, PEAJIbHOTO UJIN HEPEaTbHOI0 HEBO3MOXKHOT0. MOAaIbHOCTh BhIpaXKaeT
OTHOILLIEHHE MEXJIy COOOIIEHHEM M OTHOUIEHHEM K €ro peajbHOMY OCYIIECTBICHHUIO,
YCTaHABJIMBAaEMOE TOBOPAILIMM JUIOM. MOXXHO CKa3aTh, YTO MOJAJIBHOCTb — 3TO CBOETr0 poja
«Jyliay MpeAsIoKeHNs, a 3HAaUUT, OHA IIPUCYIIIA JTF0O0MY BBICKAa3bIBAHHUIO.

K ocHOBHBIM crnoco0aM BBIp@KEHHUS MOJAJIbHOCTH B AHTJUMHCKOM SI3BIKE OTHOCST
rpaMMaTU4ecKue, JIeKCHYeCKHe M CHUHTakcHuyeckue cmocoObl. ['pammarnyeckue cpezicTsa
BBIPQKEHUSI MOAATILHOCTH BKIJIIOYAIOT B CEOsL:

1) momanbHbIe TIarossl (Can, must, may, should, ought to, would);

2) MHOTO(GYHKIIMOHAIILHBIEC TJIAT0JIbI, BBIMOJHSIONIME, B TOM YUCIIEe, (QYHKIIHIO MOJATbHBIX
rinarosioB (shall, should, will, would, need);

3) undunutuBHbIe KoHCTpYKIHK (Complex Subject);

4) dopmer Hakmonenus (Indicative Mood, Imperative Mood, Subjunctive Mood).



Jlekcuueckue CpeacTBa BBIPAKEHUS MOAAIBHOCTH, B CBOIO OYepelb, BKIIOYAIOT B CeOs
CIICYIOIIME KOMIIOHCHTBI: MOJIaJIbHBIC CJI0Ba M MoJalibHbIe cioBocoderanus (Of course, surely, in
fact u ap.); MmoganeHbIe yacTHIlb (yet, simply, just u ap.).

K cuHTaKcH4ecKuM cpeliCTBaM BhIPAXKEHUS MOJTAIBHOCTH OTHOCUTCS TAKOW CTUITMCTUYCCKUHT
IpHeM KaK MHBEPCHs, a K MHTOHAIIMOHHO-CHHTAaKCUYECKUM — HHTOHaIMs. Hajgo oTMeTuTh, 4To nipu
NEepeBOJIC HAa PYCCKUIl SI3BIK, ITEPEBOAYMKY HE CIEAYeT pacCMaTpHBaTh HWHTOHAIMIO Kak
SIIMHCTBEHHOE CPEJICTBO BHIPAKECHUSI MOJAILHOCTH. B aHTTIMIICKUX TEKCTAX, Jae Xy/0)KECTBCHHBIX,
WHTOHAIIMOHHOE yJapeHue BbIpakaeTrcs rpadudyecku — KypcuBoM. OJHAKO WHTOHALUS B
MMUCbMEHHOM TEKCTE BBIPAXKAET YTBEPXKICHHE, OTPHIIAHUE HIIM BOIPOC, HO HE MOXKET BBIPA3HTH
BO3MOXKHOCTb, TPEIINOJI0KEHHE, IOMNYIICHHEe C pa3HON CTeNeHblo YyBepeHHOcTH. [losTomMy B
JajbHEHIIIEM MBI OyJIeM UCXOIUTh U3 (POPMBI BRIPAKCHHUSI MOJIAIEHOCTH Y€pPe3 MOJTANIbHBIC IIIATr0JIbI
Kak HauboJiee YHHMBEPCAJIBHOTO M XapaKTEPHOTO TIPaMMAaTUYECKOTO CPEICTBA BBIPAKCHUS
MOJIAJILHOCTHU B aHTJIMICKOM U PYCCKOM sI3bIKaX. B aHTIIMIICKOM sI3bIKE 10/ MOJJAJIbHBIMU TJIarojaMu
NPUHITO MOHUMATh BCIIOMOTATENIbHBIC TJIAroJibl, KOTOPhIC BBIPAKAIOT PSJl 3HAYCHUI U OTTECHKOB
3HAQUYEHHH — BO3MOXXHOCTb, HEBO3MOXKHOCTb, PEAIbHOCTh, HEPEAIbHOCTh, IKEIATEIBHOCTD,
HEXKEJIAaTeIbHOCTh, BEPOSTHOCTh, HEBEPOATHOCTh W T.M. MOJAJIbHBIC TIJIAroJibl, Kak IPaBUIIO,
JOTIOJTHSIOT CMBICIT OCHOBHOTO TJ1arojia. K MomanbHbIM TJ1aroiaM OTHOCST TaKHe TJ1aroibl, Kak can /
could, may / might, must, need, will / would, shall / should, ought to. Paccmotpum ux ynorpeGienue
B pomaHe «BracTenuH Kojem» coBpeMeHHOro anrimiickoro mucarens k. P. P. Tonkuna [6; 8].

Mopanbhbiii Tiaron «can/couldy» (133 cayuas ymorpeOiieHHsI B pOMaHe) — OJUH U3 CaMbIX
YIOTPEOUTENBHBIX MOJAILHBIX TJ1arojOB B aHTIUICKOM SI3bIKE BOOOIE M B pOMaHE B YaCTHOCTH.
Yariie Bcero JaHHBIN IIAr0J UCIONIB3YETCS IS BhIpaKeHHs QYHKIUH QU3NUSCKON MITH YMCTBEHHOM
CIIOCOOHOCTH coBepmuTh nerictBue. B pomane JIx. P. P. TonkuHa maHHBIN r1aroi UCHOIb3yeTCs
NPEeHMYIIECTBEHHO ISl BhIpaKEHHs peanbHOW Bo3mokHocTu: And then we can celebrate our
birthday-parties comfortably together. Jlanublii MOmadbHBIN TIJIAroJN YHOTPeOJseTCS Kak B
HacrosimieM (And then we can celebrate our birthday-parties comfortably together), tax wu
nporreamem Bpemenu (Since he was lost in the dark without hope, and could neither go on nor back).
B ocranbHBIX ciydyasx MOJAIbHBIA TJIaroj «cany 3aMeHseTCs B TEKCTe aJbTePHATUBHBIMU
MOJIAJIbHBIMU KOHCTPYKITUSIMH, Harpumep, to be able to, obnanarorieii cBORCTBOM BbIpaxath JIt0OObIC
Bpemennsie (¢opmer: The Ring will not be able to stay hidden in the Shire much longer. Ilpu
HEOOXOJMMOCTH B TIPOLICIIIEM BpPEMEHHM MOJAbHBIA riaron «could» wucmonb3yercs B
U3BSIBUTEIILHOM HAKJIOHCHWW JUIS JEMOHCTPALMU IPEIIOJIOKUTEIBHOCTH W BO3MOXKHOCTH
COBEpIICHHUS JTF000T0 KOHKPETHOTO eicTBus: If that’s being queer, then we could do with a bit more

queerness in these parts.



MopaneHbiii Taaron «may/mighty ctout Ha BTOpoM MecTe 1mo dacToTHocTH (72 ciaydas) u
yIOTPeOIAETCS, B OCHOBHOM, /ISl BBIPOKEHHS (QYHKIHUH pa3peIICHUS WX BO3MOXHOCTH. B
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB JaHHBIA MOJIaJIbHBIH I1ar0J1, KaK ¥ MOJIAIBHBIN TIaroi «Cany, ynorpeosercs
B HACTOSIIIEM U TIPOILIe/IeM BpeMeH . [Ipu yrnoTpeOieHH HHBIX BPEMEHHBIX IPYIII BMECTO «May»
aBTOP POMaHa MCIIOJIL3YET allbTepHATHBHBIC BapraHThI — «t0 be allowed toy, «to be permitted» u mp.:
But of them it is not permitted to speak. I'maron «might» B coueranuu c¢ nepdexTHoit hopmoit
WHOUHUTHBA YIOTPEOIACTCS ISl BBIPAKEHHS BO3MOXHOCTH COBEPIICHHUS ICHCTBUS, B KOTOPOU
roBOpsIIHIA He coBceM yBepeH: There might have been some grumbling about ‘dealing locally’, but
that very week orders began to pour out of Bag End for every kind of provision, commaodity, or luxury
that could be obtained in Hobbiton or Bywater or anywhere in the neighbourhood; niu neiicreus na
rpanu cosepiienus: Watch your step! The staircase is so rickety. Last time | might have broken my
neck. B mepeBosie Ha PyCCKUil SI3BIK MBI BUIUM TaKHEe MOJAIbHBIC CJIOBA KaK «MOXET OBbIThY HIIN
«BO3MOYKHOY.

Mopnanbublii Tnaron «must» (51 cioyuyail ynorpeOsieHUsl)) CTOMT Ha TPETbEM MECTE II0
YaCTOTHOCTH U YHOTpPEOJSIeTCSl B OJHOM (popMe, KaK Ui BEIPOKSHHST HACTOSIIETO, TaK U OYIyIIero
BpeMenu. CodeTaHne MOJAIBHOTO TJ1arojia «Musty ¢ nepheKTHbIM HHOUHUTHBOM HCIOJIb3YETCS B
(GYHKIMU TIPEAONIOKEHHSI, OTHOCSIIETOCS K MPOIUIOMY B BEPOSTHOCTH KOTOPOTO aBTOP BIIOJIHE
yBepeH. B 3Tux ciaydasx Mbl BUIUM MEPEBO] HA PYCCKUIN A3BIK TAKUMH MOJIAIbHBIMH CJIOBAMHU KaK:
«IOJDKHO OBITHY», «ckopee Beceroy: The Gaffer is getting old, and more than a bit blind, and it must
have been near dark when this fellow come up the Hill and found him taking the air at the end of our
Row. B ciydae, eciii mpeanonokeHie OTHOCUTCS K OYyIieMy, Mbl BUAUM TaKue MOJIAJIbHBIE CIIOBA
kak «evidently» u «probably», xoropsie nepeBoasiTcss Ha pycckuil sI3bIK TEMH K€ JIEKCUUECKUMU
CpEICTBaMH, & MMEHHO MOJIAJIbHBIMH CIIOBAMHU «OUYCBHTHO» U «BEPOATHO». J{JIs BRIpaXKCHUS IPYyTUX
BPEMEHHBIX (OPM 3TOT MOJAJIbHBIA TIJIAroj 3aMEHSeTCs Ha albTCPHATHBHBIC MOJAbHBIC
9KBUBaJICHTHI «10 be toy, «to have to», «ought toy, «to be compelled to» u ap.

B KOHTEKCTE OTpHIIaHHS TIaroi1 «musty yrmorpeobisercst kak «must not (mustn’t)»: | think that
will do — but it must not be any later. Eciin aBTOpy pomMaHa HEOOXO MO BEIPA3UTh MPEINOI0KEHNUE,
U WCIOJb30BaTh MOJAIBHBIN TJIarosl «Musty B (QYHKIIMH BEPOATHOCTH COBEPIICHHS ICHCTBHS B
OTPHUIATEIbHOM 3HAYCHUH, MBI BUMM €T0 TOJILKO B COUYETAHWH C TaKUMHM Tiaronamu Kak «faily u
«unabley.

MonansHast koHcTpyKIHs «have to» (16 ciaydaes) ymorpebiasieTcs Bo BpeMeHax past, present
u future. Koncrpyxknus «have to» ymorpedisiercss B pyHKIMHA HEOOXOJMMOCTH WM 00513aTEIbCTBA:
But we have got to try and get there; and it won 't be done by sitting and thinking. MoanbHblii raros
«ought to» (19 ciyyaeB) ucmoNb3yeTcsi B QYHKIMU JTOTHYHOTO OXKHIAHUS KOHKPETHOTO JCHCTBHS:

'Bill, my lad," he said, 'you oughtn't to have took up with us'.
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['naron «shall» (26 ciydaeB ynotpe6iieHus) B HEKOTOPBIX CAyYasx MmepeaaeT ps MOJaTbHBIX
3HAUYCHUIL, BRICTYIIAsI B KAYECTBE MOJIAIBHOTO TJIAroJia ISl BRIPAKCHHUS BOJIM TOBOPSIIETO, IIPHKA3a,
o0elanus, yrposbl, MpUriameHus K AeHcTBUIO, peackasanus: You shall go away with Mr. Frodo!
I'naron «should» BeicTymaeTr B poMaHe Kak BCIIOMOTaTEIbHBIM, TaK M MOJTAIbHBIA Tiaron. Kak
MoJIabHbIH riaros «should» (52 ciydas) ynotpebiasiercs: A1 BBIPOKESHUS COBETa, PEKOMEH/ AN,
HEJIOYMCHUS, YAUBIICHHS, YIIPEKa, sKenanusi, HamepeHus. OHAKO JOBOJBHO YacTO HKCIPECCUBHOEC
HAyaJl0 JaHHOTO MOJAIBHOIO TIJiarojia mMpeoOsiafiaeT B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE HaJa €ro
CEeMaHTHYECKUM 3HaueHueM. Tak, MomasibHbIi Tiaron «should» B criemyromem npumepe Bpoje Obl
UCIIOJIb30BaH B (DYHKIMH JKEJIaHHsI, TOTOBHOCTH COBEPINUTH JCHCTBUE, OHAKO €ro SKCIPECCUBHOEC
3HaYeHHE SBHO mpeodianaet 3aeck Haa cmbicioBbiM: If | had killed the real Strider, I could kill you.
And | should have killed you already without so much talk.

Mopanbhbiii rnarosn «Willy (10 ciaydaeB ymoTpeOieHus) BeIpaxaeT MPEAMNOIOKCHUE, PH
3TOM OH BBIpaXaeT OOJIBIIYI0 YBEPEHHOCTh, YeM MojajibHble riaroisl «should» wmm «wouldy.
I'maron «will» takke BcTpewaercst it BeIpaKeHHs GYHKIMU JKEIIAHUS, HAMEPEHHUS, CKJIOHHOCTH,
BO3MOXKHOCTH HJI HEM30KHOCTH coBepunTh AericTBue: Very good: | will go east, and | will make
for Rivendell.

Hcxons U3 BBIIECKa3aHHOTO, MOXKHO CJ/ICNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO I'€POH pOMaHa HE TOJBKO
00MEeHHBAIOTCS HH()OPMAIIHEH, HO C TOMOIIBIO MOJAIBHBIX TJIAT0JIOB M HX SKBUBAJICHTOB BBIPAKAIOT
CBOE OTHOIIICHUE K JICHCTBUIO MIIH COCTOSTHHIO, TEM CaMBIM TIE€pe/iaBasi BCE MPUCYIIHE MOJAILHOCTH
OTTEHKH: BO3MOYKHOCTb, BEPOSTHOCTb, JOJDKCHCTBOBAHHUE, MPEINOIOKEHHE, HEYBEPEHHOCTH,
MOXKEJIAaHWE, PACIOPSDKCHUE U T.J. YUHThIBas (YHKIMOHABHO-CEMAHTHUECKUE OCOOCHHOCTH
MOJIaJIbHBIX TJIAr0JI0B, OBLIO BBISIBICHO, YTO OCHOBHBIC (DYHKITHH M CMBICTIOBBIC OTTEHKH MOIATBHBIX
[JIaroJIOB B KOCBEHHOW PEYH OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMH, OJHAKO 3aMETHO CYXaeTCsl THama3oH UX
BO3MOXKHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX TPUMECHEHHIA.

Takum o00pa3oMm, MHOTOQYHKIHMOHAIBHOCTh W MHOrOOOpasue OTTCHKOB 3HAYCHUSI
MOJAIBHBIX TJIATOJIOB M WX JKBHBAJICHTOB SBJISCTCS MPUIWHON TPYJHOCTEH, BOZHHUKAIOIIMX IPH
MepeBOJIC MOJATBHOCTH AHTIIOA3BIYHOTO XY0KECTBEHHOTO TEKCTa Ha PYCCKHM s3bIK. B 1memom,
AHTIIMICKass MOJATLHOCTh MOXET TepeIaBaThCsl Ha PYCCKHM SI3BIK TEMH K€ CPEICTBAMH, YTO U B
SI3bIKE OpUTHHAJA, JPYTHMU CPEICTBAMH, WIM HE HaXOAUTh (POPMAIBLHOTO BBIPAKEHHS B SA3bIKE
nepeBo/ia BOBCE. MEHbIIIe BCEro TPYAHOCTEH B IIEPEBO/IE MPEICTABISIOT CITyYan, KOT/1a MOIaIbHOCTh
nepeaaeTcss OJMHAKOBBIMH CPEJICTBAMH: MOAJIBHBIMH TJIArOJaMH, MOIATBHBIMH CIIOBaMH WA
vyactuiiamu. TeM He MeHee, JaleKko He BCeraa yaaeTcs OTPa3dTh B MEPEBOJE IOMOIHUTEIBHYIO
IMOLMOHATBHO-3KCIIPECCUBHY O HATPY3KY, KOTOPYIO MOJAJbHBIC TIIAT0JbI PHOOPETAIOT B TOW WITH

WHOU peueBOM CUTYyaIuu.
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